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Chers lecteurs,
En ce début de nouvelle année, il semble que les temps 
difficiles que nous avons traversés récemment soient 
presque derrière nous. Nous pouvons maintenant envisager 
ensemble un avenir plus serein. 
 
Vous pouvez être sûrs que Caterpillar est prêt à faire face aux 
défis de demain avec vous. Nous sommes mieux équipés 
que jamais pour prendre en compte vos besoins et pour les satisfaire, pour vous 
soutenir avec des produits et des services exceptionnels, et avec des solutions 
uniques qui vous garantiront les coûts de propriété et d ’ exploitation les plus bas 
possibles. 
 
Cependant, comme vous vous y attendiez, notre soutien va bien au-delà de ces 
considérations. Par exemple, nous vous proposons également une sélection 
complète de machines d ’ occasion Cat de qualité ainsi que des options de 
location de machines destinées à étendre vos capacités opérationnelles. Vous 
pourrez ainsi exploiter pleinement toute nouvelle opportunité commerciale qui 
se présentera à vous. 
 
Dans ce numéro, nous avons mis en lumière certaines de ces facettes de 
notre activité. Ainsi, dans les pages qui suivent, vous découvrirez comment 
les clients de Caterpillar sur la scène internationale ont profité de notre 
détermination à leur fournir (et à vous fournir) des solutions qui ajoutent 
de la valeur tout au long du cycle de vie des équipements, que vous soyez 
le premier ou le second propriétaire d ’ une machine Cat. Bonne lecture !

Paolo Fellin,
Vice-président de Caterpillar
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Le premier exploitant de carrières de Jordanie est 

en train de remplacer tout son parc de machines 

par des modèles Cat équivalents. La raison de ce 

changement ? Seul le concessionnaire Cat local fournit 

le type de service dont il a besoin pour maintenir le 

niveau maximal d ’ efficacité de ses machines, et de 

son entreprise, 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7.

Le chef de chantier Amer Mbeideen se tient au plus 
haut point de la carrière d ’ Al-Sweimeh, à 45 km de la 
capitale jordanienne Amman, d ’ où l ’ on peut voir la 
Mer Morte scintiller à l ’ horizon, dans la chaleur de la 
mi-journée. « C ’ est magnifique », commente-t-il. Mais 
il ne regarde pas le paysage. Au lieu de cela, ses yeux 
sont rivés sur un spectacle fascinant : une chargeuse 
sur pneus Cat 988H travaillant à plein régime dans 
la carrière en contrebas pour remplir un tombereau 
de chantier stationné là avec une charge de calcaire 
supplémentaire. C ’ est un spectacle dont il ne se lasse 
jamais, car selon lui, « Chaque chargement représente 
une promesse tenue, un client de plus satisfait, un pas 
de plus vers une autre journée de travail productive et 
rentable. Et dans ce secteur, c ’ est cela qui compte. »

La carrière d ’ Al-Sweimeh est exploitée par la société 
Developed Crushers Company, fondée en 2002, qui 
appartient au groupe jordanien Manaseer, dont le 
propriétaire est l ’ ingénieur Zaid Al-Manaseer. Outre 
Al-Sweimeh, Developed Crushers Company exploite 
deux autres carrières, une dans le sud près d ’ Aqaba et 
la carrière d ’ Al-Hallabat, située à 60 km à l ’ est d ’ Amman. 

Les produits de la société sont vendus dans tout le 
pays. 70 % d ’ entre eux sont destinés à être utilisés 
dans l ’ industrie du béton et 30 % sont destinés à la 
construction de routes et à d ’ autres applications.

La carrière d ’ Al-Hallabat, ouverte en 2008, produit du 
basalte de haute qualité et, selon le chef de chantier 
Omar Al Serdi, elle est la première en son genre en 
Jordanie. « Il y avait une autre carrière de basalte dans 
le pays », raconte-t-il. « Elle est restée en activité de 
1975 à 1985. Elle produisait du basalte destiné à être 
utilisé comme matériau d ’ isolation. Mais nous sommes 
les premiers dans ce pays à produire du basalte 
concassé de haute qualité pouvant être mélangé à de 
l ’ asphalte. Notre produit sert à construire des routes 
dans toute la Jordanie et il contribue à améliorer 
considérablement la qualité de nos autoroutes. Nous 

LE SERVICE FAIT TOUTE 
LA DIFFÉRENCE

travaillons actuellement 20 heures par jour, six jours 
par semaine, pour produire environ 350 tonnes de 
produit concassé par heure. Nous allons étendre 
notre capacité pour atteindre 900 tonnes d ’ ici la fin de 
l ’ année, avec le nouveau concasseur de 550 tonnes. »

La carrière d ’ Al-Sweimeh a été ouverte en 2002. 
Occupant un site d ’ un million de m2, avec 300 000 m2 
actuellement exploités, et employant 220 personnes, 
il s ’ agit de la plus grande carrière de Jordanie et 
d ’ une des plus grandes carrières du Moyen-Orient. La 
production de granulats s ’ élève aussi actuellement 
à environ 900 tonnes par heure, avec des calibres 
compris entre 0-2 mm et 16-25 mm. Du sable siliceux 
destiné à l ’ industrie bétonnière est également 
extrait sur le site, tout comme du marbre.

L ’ INGRÉDIENT ESSENTIEL
Si vous vous rendez à Al-Sweimeh, vous comprendrez 
rapidement pourquoi un entretien efficace des machines 
utilisées est vital pour maintenir le taux de rentabilité de 
l ’ entreprise. Située à 150 mètres en dessous du niveau 
de la mer (mais tout de même 272 mètres au-dessus du 
littoral de la Mer Morte, la surface terrestre la plus basse 
de la planète), la carrière est exposée à des températures 
dépassant régulièrement 40ºC à la mi-journée et en été, 
ces températures peuvent atteindre 55ºC. Si l ’ on ajoute 
à cela la nature aride, sablonneuse et abrasive du terrain, 
on comprend sans mal que les machines utilisées doivent 
travailler au quotidien dans des conditions extrêmes.

Plus

« Chaque chargement représente un 
pas de plus vers une autre journée de 
travail productive et rentable. Et dans 
ce secteur, c ’ est cela qui compte. »
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C ’ est la même chose dans la carrière d ’ Al-Hallabat. 
Même si elle est située à 500 mètres au-dessus du 
niveau de la mer, et bénéficie donc de températures 
légèrement plus fraîches (même si la différence est à 
peine perceptible), la nature de la roche qui est extraite 
de cette carrière, un basalte de très haute qualité, signifie 
qu ’ une fine poussière abrasive est omniprésente dans 
l ’ environnement. Cette poussière bouche les filtres 
et soumet les machines à des risques de taux d ’ usure 
élevés. Sur les deux sites, on trouve des machines Cat 
fournies par le concessionnaire Cat local, Jordan Tractor, 
en plein travail et apparemment non affectées par les 
conditions difficiles. Mais cela n ’ a pas toujours été le cas.

Christie Janho, président directeur général de Jordan 
Tractor, témoigne : « Avant 2008, il n ’ y avait aucune 
machine Cat sur les chantiers du groupe Manaseer. 
Cependant, nous leur avions déjà fourni un ensemble 
de générateurs Cat pour le chantier d ’ Al-Hallabat. Ce 
qui s ’ est passé, c ’ est que nous nous rendions sur le 
chantier pour inspecter et entretenir ces machines plus 
souvent que le concessionnaire qui leur avait vendu 
toutes leurs machines de terrassement en 2005. Ils l ’ ont 
remarqué et ont commencé à se demander pourquoi 
ils n ’ obtenaient pas le même niveau de service de la 
part de leur principal fournisseur d ’ équipements.

Comme nous le faisons pour chacun de nos clients et 
clients potentiels, nous avons continué à leur rendre 
visite régulièrement et nous leur avons même fourni 
des conseils et de l ’ aide lorsqu ’ ils en avaient besoin sur 
l ’ entretien et la réparation de leurs machines d ’ autres 
marques que Cat. Et puis un jour, ils nous ont finalement 
demandé si nous pouvions leur fournir 40 machines 
Cat. Bien entendu, vous pouvez deviner quelle fut notre 
réponse. Ils en avaient assez des faibles niveaux de 
productivité de leurs machines et ils avaient décidé que 
les machines Cat, avec leurs excellentes performances 
et le niveau de services d ’ entretien et de réparation 
que nous pouvions leur offrir, pourraient apporter 
une différence considérable à leur activité. C ’ est ainsi 

qu ’ a commencé ce qui est devenu un formidable 
partenariat. Jusqu ’ à maintenant, nous leur avons fourni 
29 machines Cat et le processus de remplacement est 
toujours en cours. Actuellement, par exemple, une 
étude conjointe est en cours pour évaluer les avantages 
potentiels liés au remplacement du vaste parc de 
tombereaux de chantier russes de la société par des 
machines Cat, probablement des modèles 770 et 772. 
C ’ est donc un processus continu et l ’ engagement de 
Manaseer envers les machines Cat semble destiné à se 
renforcer au fil du temps. Tant que nous faisons bien 
notre travail, en tous cas », ajoute-t-il en souriant.

L ’ ASSISTANCE SUR LE TERRAIN
L ’ assistance intensive offerte par Jordan Tractor dans 
le cadre d ’ un contrat d ’ entretien signé avec Developed 
Crushers Company couvrant l ’ entretien et la réparation 
de toutes les machines Cat est évidente sur les deux 
chantiers. Dans les deux ateliers, une équipe fixe sur site 
composée de deux techniciens de Jordan Tractor est 
disponible 24 heures sur 24 pour effectuer les opérations 
de contrôle, d ’ entretien et de réparation de routine. 
Cette équipe est soutenue par une équipe mobile de 
techniciens basée à l ’ atelier d ’ Amman de Jordan Tractor. 
Ces techniciens sont disponibles et joignables 24 heures 
sur 24, même le week-end, et prêts à se rendre sur les 
chantiers en cas de problème nécessitant un niveau 
d ’ expertise et de main d ’ œuvre plus important que celui 
assuré par les équipes sur site. Et, si jamais des travaux 
majeurs sont nécessaires, les machines peuvent être 
transportées à l ’ atelier de Jordan Tractor à Amman, même 
si cela ne s ’ est produit qu ’ une seule fois pour l ’ instant.

Alors, les conditions difficiles sur les deux chantiers 
entraînent-elles des demandes hors du commun pour 
les techniciens présents sur site ? « Non », affirme Faris 
Deges, technicien, basé à Al-Sweimeh. « Nous suivons 
les procédures normales, rien de spécial. Nous ne 
sommes pas confrontés à des difficultés particulières. » 
Mais force est de constater que ses collègues et lui sont 
constamment sollicités et il admet faire de longues 

Amin Amireh, directeur pièces 

et service chez Jordan Tractor

Zaid Al-Manaseer, ingénieur 

et propriétaire du groupe 

jordanien Manaseer
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journées, parfois de 5h00 à 20h00. Mais il ajoute : 
« Ah, mais c ’ est uniquement parce que c ’ est le temps 
qu ’ il nous faut pour faire notre travail correctement, 
pas parce que nous rencontrons des problèmes 
spéciaux sur les machines Cat qui travaillent ici. »

Et comme vous vous en doutez, ses collègues et lui 
prennent leur travail très au sérieux. En raison des 
conditions de travail difficiles, l ’ état des machines 
doit être surveillé constamment, par des contrôles et 
des rapports réguliers ainsi que par des analyses des 
systèmes mécaniques, électriques et hydrauliques. 
En outre, dans le cadre du service d ’ analyse de l ’ huile 

SM de Cat, une analyse de l ’ huile est effectuée 
régulièrement. Les échantillons sont analysés dans 
le laboratoire de Jordan Tractor, à Amman. Établi en 
1982, ce laboratoire fut le premier au Moyen-Orient.

« Globalement, c ’ est un programme intensif », déclare 
Amin Amireh, directeur pièces et service chez Jordan 

Tractor. « Mais l ’ objectif est simple : maintenir les 
machines Cat en état de rapporter de l ’ argent à leur 
propriétaire au lieu d ’ être bloquées à l ’ atelier et de 
coûter cher en termes de temps et d ’ argent. Pour 
atteindre cet objectif, nous appliquons une politique 
que nous appelons ‘réparer avant la panne’. Sa réussite 
est essentielle pour maintenir la productivité des 
machines conformément aux exigences du client. »

LA COMMUNION DE DEUX ESPRITS
Reyad Batah, directeur de gestion des contrats 
d ’ assistance client chez Jordan Tractor, est chargé de 
coordonner toutes les activités d ’ assistance. Selon lui : 

« Si l ’ on veut faire en sorte que tout se passe bien, rien ne 
vaut une communication régulière en tête-à-tête à tous 
les niveaux. C ’ est pourquoi nous organisons des réunions 
hebdomadaires avec toutes les personnes concernées 
chez Manaseer et Jordan Tractor. Cela signifie que je passe 
beaucoup de temps sur la route entre Amman et les deux 
carrières, où je me rends souvent trois fois par semaine. 
Mais grâce à cela, nous communiquons efficacement, 
donc nous pouvons agir rapidement en cas de besoin, 
ce qui est très important pour la satisfaction des clients. 
C ’ est un travail intensif, mais cela nous rapproche et les 
résultats en valent la peine pour les deux parties. »

Lors d ’ une de ces réunions sur le site d ’ Al-Sweimeh, le 
PDG de Jordan Tractor Christie Janho et le directeur 
général de Manaseer Crushers Abdelghani Al-
Manaseer sont présents. Il est clair que leur relation 
professionnelle a évolué pour aller bien au-delà de la 
relation concessionnaire/client formelle habituelle. M. 
Manaseer le confirme : « Nous sommes plus qu ’ un client 
et un concessionnaire, deux organisations liées mais 
distinctes », explique-t-il. « Ces dernières années, notre 
relation a évolué pour devenir un véritable partenariat, 
la communion de deux esprits, travaillant ensemble 
dans notre intérêt commun. Et c ’ est certainement la 
meilleure manière de faire des affaires qui soit. »

Debout au sommet de la carrière d ’ Al-Sweimeh, 
baigné par la lumière brûlante du soleil de l ’ après-
midi, regardant d ’ en haut ses machines Cat travaillant 
sans relâche en contrebas, le chef de chantier 
Amer Mbeideen serait sûrement d ’ accord. ■

« Quand il fait 50ºC, l ’ entretien 
joue un rôle important »

« Rien ne vaut une communication 
régulière en tête-à-tête à 
tous les niveaux. »

Omar Al Serdi, chef de chantier 

sur le site d ’ Al-Hallabat

MACHINES CAT UTILISÉES À AL
SWEIMEH
8 x chargeuses sur pneus 966H

3 x chargeuses sur pneus 988H

4 x tracteurs à chaînes D10T

1 x pelle hydraulique 329C

MACHINES CAT UTILISÉES À AL
HALLABAT
4 x chargeuses sur pneus 966H

2 x chargeuses sur pneus 988H

2 x tracteurs à chaînes D10T

1 x pelle hydraulique 365C

Jugez par vous-même avec cette vidéo

www.mycattv.com/totalsupport
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ACCUGRADE AU TRAVAIL EN LETTONIE

LA SÉRÉNITÉ 
FAIT PARTIE 

DU CONTRAT
Dans le cadre d ’ un immense projet de développement 

des infrastructures à Riga, la capitale lettone, et 

d ’ un des plus grands chantiers de rénovation des 

routes du pays, un tracteur à chaînes Cat D6K de 

location équipé du système GPS 3D AccuGrade fait 

grimper les taux de productivité à des niveaux sans 

précédent pour l ’ entrepreneur local SIA Roadeks.

Uldis Klaperis, président de la société de construction 
SIA Roadeks, basée à Riga, montre du doigt la circulation 
sur l ’ autopont qui passe presque au-dessus du siège 
de son entreprise : « Certes, la Lettonie n ’ est pas un 
grand pays avec une population énorme », déclare-
t-il. « Mais comme vous pouvez le voir, c ’ est un pays 
en pleine effervescence. Et il est devenu encore plus 

actif au cours des dix dernières années. C ’ est pourquoi 
améliorer les infrastructures du pays est devenu une 
nécessité urgente. En tant qu ’ entreprise, nous avons eu 
la chance d ’ être choisis pour participer à ce processus. »

SIA Roadeks a débuté en 1997 comme une petite 
entreprise d ’ entretien et de construction routière, 
des activités qui sont encore fondamentales pour la 
société. Après un démarrage réussi, sa croissance a 
commencé à s ’ accélérer en 2001 et continue aujourd ’ hui, 
malgré le récent ralentissement économique qui 
a touché le pays. « Actuellement, nous employons 
entre 100 et 180 personnes, selon la période de 
l ’ année », explique Uldis. « Nous sommes la cinquième 
entreprise de construction de Lettonie, et... (il sourit) 

Pour en savoir plus sur le système AccuGrade, cliquez ici

www.uk.cat.com/accugrade
>>8



évaluer complètement la machine. Aucun autre 
concessionnaire ne nous a offert cette possibilité. »

TIRER PLEINEMENT PARTI DE L ’ OPTION LOCATION
Comme tous les concessionnaires Cat à travers l ’ Europe, 
l ’ Afrique et le Moyen-Orient, le concessionnaire 
letton SIA Witraktor propose un service de location 
pour les machines Cat. Une option dont SIA Roadeks 
a tiré pleinement parti en louant des fraiseuses de 
chaussée PM102 et PM200, un finisseur AP655D et 
un tracteur à chaînes D6K équipé d ’ un système GPS 
3D AccuGrade complet. Toutes ces machines sont 
utilisées actuellement sur deux projets de construction 
de routes majeurs. La machine équipée du système 
AccuGrade, en particulier, offre des performances et un 
niveau de productivité qui ont permis à SIA Roadeks 
de tenir la cadence dans des circonstances difficiles.

LE PONT SUD : DES CONNEXIONS POUR FLUIDIFIER LA CIRCULATION
Le projet du pont Sud de Riga a une longue histoire 
derrière lui. Les premiers plans destinés à la construction 
d ’ un pont routier vers le sud de la ville passant au-dessus 
du fleuve Daugava ont été dessinés dans les années 1930. 
Cependant, ils ne sont restés qu ’ une  ’ bonne idée à mettre 
en pratique un jour ’ . Ensuite, avec le développement 
des trajets d ’ affaires et touristiques puis l ’ entrée de la 
Lettonie dans l ’ Union européenne en 2004, la nécessité 
de construire le Pont Sud, aujourd ’ hui considéré comme 
un élément majeur du périphérique prévu autour du 
Riga, est devenue urgente. Les travaux de construction 
ont commencé en 2005 et le pont a été ouvert à la 
circulation urbaine locale en novembre 2008. Mais les 
travaux sur le système de bretelles reliant le pont aux 
grandes autoroutes au sud de la ville se poursuivent et 
la fin du chantier est prévue à la fin de l ’ année 2011.

SIA Roadeks est l ’ un des principaux entrepreneurs 
travaillant sur ce chantier. L ’ entreprise est chargée de 
construire un tronçon de bretelle de 2,5 km, composé 
de neuf voies séparées. Au total, cela représente 
22,5 km à construire, avec des délais serrés. « C ’ est 
une tâche difficile », commente Uldis Klaperis, « parce 
que nous devons construire de courts tronçons de 
route simultanément, en coordination avec d ’ autres 
entrepreneurs construisant d ’ autres tronçons connectés. 
La vitesse et la précision sont donc d ’ une importance 
capitale. C ’ est pourquoi nous avons décidé de louer le 
système GPS 3D AccuGrade de Caterpillar. Nous l ’ avions 
vu pour la première fois au centre de démonstration 
Cat à Malaga et nous avions réalisé à cette occasion 
que ce système serait idéal pour ce projet. »

Lire la suite

notre objectif est d ’ améliorer ce classement le plus 
rapidement possible. » Il souligne également le fait 
que la croissance rapide de la société ne porte pas 
simplement sur le personnel et le chiffre d ’ affaires, mais 
aussi sur l ’ expérience acquise à mesure que la gamme 
des projets entrepris s ’ est étendue. « Et l ’ expérience 
compte », ajoute-t-il, « surtout quand les temps sont durs 
et qu ’ on doit travailler toujours plus efficacement. »

 NOUS NE POUVONS PAS NOUS PERMETTRE DE NE PAS ÊTRE 
PRODUCTIFS 
Impossible de nier, cependant, qu ’ en matière de 
construction routière, la taille de l ’ entreprise est un 
facteur déterminant. C ’ est pourquoi le fait que SIA 
Roadeks possède maintenant un parc d ’ environ 30 
machines, comprenant des camions, des tracteurs, des 
niveleuses, des chargeuses-pelleteuses, des machines 
de revêtement et des compacteurs de sol et d ’ asphalte, 
joue en faveur de la société dans les appels d ’ offres 
concernant des projets de plus grande envergure. 
Sur ces 30 machines, neuf portent le logo Cat. « On 
peut dire que ce sont nos machines clés pour l ’ aspect 
construction routière de l ’ entreprise », affirme Janis 
Ansviesulis, directeur de fabrication chez Roadeks.

Pourquoi Caterpillar ? Janis donne une réponse 
pragmatique : « Nous avons acheté notre première 
machine Cat neuve, un tracteur à chaînes D5, en 2005, 
en même temps qu ’ une autre machine de marque 
autre que Cat. En 2006, nous avons eu quelques 
problèmes mineurs avec la machine Cat et avec 
l ’ autre machine également. Notre concessionnaire Cat 
local, SIA Witraktor, a réparé le D5 immédiatement, 
sans délai d ’ immobilisation. Cela n ’ a pas été le cas 
pour l ’ autre machine, donc nous avons décidé de la 
remplacer par une autre machine Cat. Nous ne pouvons 
pas nous permettre de ne pas être productifs ».

D ’ autres facteurs ont également convaincu SIA Roadeks 
qu ’ investir dans des machines Cat était la solution. 
Janis explique : « Nous surveillons l ’ efficacité, la fiabilité 
et la productivité de nos machines de très près. Nous 
mesurons et nous comparons une machine à une autre, 
pour savoir quelles machines sont rentables et quelles 
machines ne le sont pas. Pour dire les choses simplement, 
les machines Cat nous offrent les performances que nous 
recherchons. Nos opérateurs les apprécient également. 
Selon eux, elles offrent une puissance supérieure à 
celle des machines comparables concurrentes. »

Il ajoute que s ’ adresser au concessionnaire Cat 
SIA Witraktor lui a permis aussi de bénéficier 
d ’ une démonstration de la machine avant toute 
décision d ’ achat. « Et pas seulement quelques 
heures. Nous disposions d ’ une semaine pour 

Pont sud de Riga, Lettonie
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Le système AccuGrade 3D utilise la technologie GPS 
pour comparer la position de la lame avec un plan 
du chantier informatisé et indique au conducteur 
s ’ il doit relever ou au contraire abaisser la lame.

Selon Janis Ansviesulis, le système GPS AccuGrade 
3D a dépassé leurs attentes et s ’ est révélé encore plus 
productif que prévu. « Cette solution est plus rapide 
et moins coûteuse, et comme il n ’ y a pas besoin de 
mettre en place une surveillance visuelle constante, 
elle élimine le facteur humain et permet de réduire 
les coûts de personnel. Et ce système nous permet de 
continuer à travailler la nuit, ce qui est un réel avantage 
en hiver ; ce serait impossible avec un système de 
surveillance optique. Il nous a même aidés à prouver 
aux inspecteurs gouvernementaux, qui croyaient que 
nous avions fait une erreur de nivellement de 5 cm sur 
un tronçon, qu ’ ils avaient tort. En effet, il s ’ est avéré que 
les inspecteurs avaient commis une erreur humaine 
au cours de leur propre processus de contrôle. Sans 
AccuGrade, nous aurions pu perdre du temps et de 
l ’ argent en essayant de corriger une erreur qui n ’ existait 
pas. Alors quand on demande quels sont les avantages 
d ’ AccuGrade, je dois dire que, outre les économies 
qu ’ il permet de réaliser, un point positif majeur est la 
sérénité qu ’ il apporte. On peut tout simplement lui 
faire confiance en sachant qu ’ il fera son travail. »

VERS UNE MEILLEURE INFRASTRUCTURE DE TRANSPORT
L ’ entreprise SIA Roadeks a observé les mêmes avantages 
lorsqu ’ elle a utilisé le système GPS AccuGrade de location 
sur un autre grand chantier routier, la rénovation d ’ une 
route nationale P33 de catégorie A IV, longue de 200 km. 
Embauchée pour rénover un tronçon de 8 km sur ce 
projet, l ’ équipe de SIA Roadeks est chargée de creuser 
l ’ ancienne route à une profondeur compris entre trois 
et quatre mètres avant de construire une nouvelle 

route, plus droite et plus lisse, à sa place. Cette tâche 
implique de déplacer environ 170 000 m3 de différents 
types de sol, roches, graviers et d ’ asphalte usagé.

Janis déclare : « Là encore, différentes parties du 
projet étaient exécutées en même temps, chacune 
à une étape différente, et utiliser AccuGrade a rendu 
la transition d ’ un tronçon à l ’ autre beaucoup plus 
simple qu ’ elle ne l ’ aurait été sans le système. »

LOUER OU ACHETER ? LA RÉPONSE EST OUI
Sur les deux chantiers, explique Uldis, louer le système 
GPS AccuGrade 3D était l ’ option la plus intéressante. 
« AccuGrade fournit vraiment le meilleur avantage sur 
les projets de grande envergure. Pour le moment, ce 
sont les deux seuls gros chantiers sur lesquels nous 
avons travaillé. La technologie évoluera au cours 
des prochaines années, donc, d ’ ici à ce que nous 
ayons vraiment besoin d ’ un système permanent 
bien à nous, la location nous laisse libres d ’ acheter 
l ’ équipement le plus récent un peu plus tard. »

Cela veut-il dire qu ’ ils auront à nouveau recours au 
système AccuGrade à l ’ avenir ? « Bien sûr », insiste Janis, 
« lorsque nous ne pouvons pas l ’ utiliser, nous devons 
employer plus de personnes, ce qui nous revient plus cher 
au final. C ’ est un point particulièrement important par ces 
temps difficiles, où il faut  ’ réfléchir davantage ’  pour être 
plus efficace. Le système GPS AccuGrade 3D représente 
sans aucun doute une différence considérable ! » ■

ARTURS DEGROVS
est « le meilleur opérateur de 

l ’ entreprise » selon son patron. 

Il s ’ est classé troisième au 

concours Operator Challenge 

Lettonie 2008 et deuxième au 

concours CATBALL 2010. « Je 

n ’ avais jamais utilisé AccuGrade 

auparavant, je pensais que le 

système serait compliqué à 

utiliser », explique-t-il. « Mais 

pas du tout. J ’ ai passé deux 

jours à m ’ entraîner avec Edgars 

Dambergs, agent de liaison 

technique chez SIA Witraktor, 

puis environ deux semaines 

sur le terrain. Je l ’ ai trouvé 

extrêmement facile à utiliser, 

je n ’ ai eu aucun problème. 

Il me simplifie la vie et rend 

mon travail plus facile. Et 

en plus, quand je suis dans 

ma cabine et que je travaille 

avec AccuGrade, c ’ est moi 

le patron. Je ne dépends de 

personne, ce sont les autres qui 

dépendent de moi... et c ’ est 

une sensation extraordinaire ! »

Uldis Klaperis, Président de SIA Roadeks
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Une inspection et un entretien réguliers de 

votre système hydraulique, vous permettront 

de réduire vos coûts d ’ exploitation et 

d ’ optimiser la productivité et le temps de 

disponibilité de votre machine. Dans cet 

article, nous vous fournissons quelques 

conseils essentiels pour maximiser la 

durée de vie et les performances des 

systèmes hydrauliques de vos machines.

2. SÉLECTIONNEZ L ’ HUILE APPROPRIÉE

Vérifiez que votre huile hydraulique 
contienne les additifs nécessaires, comme 
des antioxydants et des agents anti-
mousse, ainsi que du zinc pour assurer 
une protection maximale des pompes, 
moteurs, cylindres et soupapes. L ’ huile 
HYDO™ Advanced de Caterpillar contient les 
additifs nécessaires et prolonge l ’ intervalle 
de vidange de votre huile hydraulique. 

1. EFFECTUEZ RÉGULIÈREMENT DES INSPECTIONS 
VISUELLES

Vérifiez l ’ étanchéité des vérins et des 
flexibles, vérifiez que les canalisations 
et les tiges des vérins ne soient pas 
endommagées, qu ’ il ne manque aucun 
boulon et que les joints racleurs ne 
soient pas abimés, pour éviter que le 
système hydraulique ne soit contaminé.

2. CONTRÔLE DES PERFORMANCES DES SYSTÈMES 
HYDRAULIQUES

L ’ efficacité d ’ un système hydraulique 
peut chuter de 20 % avant que le 
conducteur de la machine ne détecte un 
problème. Le concessionnaire Cat peut 
effectuer des inspections d ’ entretien 
pour vous aider à maintenir vos 
systèmes hydrauliques en parfait état.

1. CHANGEZ LES FILTRES RÉGULIÈREMENT ET AVEC 
PRÉCAUTION

Les filtres hydrauliques doivent être 
remplacés conformément aux instructions 
fournies dans le Manuel d ’ utilisation et 
d ’ entretien. Veillez à conserver les filtres 
neufs et autres pièces dans leur emballage 
dans un environnement propre et sec.

CONSEILS D ’ INSPECTION

CONSEILS D ’ ENTRETIEN 
POUR OPTIMISER 
LA DURÉE DE VIE ET 
LA PRODUCTIVITÉ 
DE LA MACHINE

SYSTÈME HYDRAULIQUE

CONSEILS D ’ ENTRETIEN

3. VÉRIFIEZ LE NIVEAU DE REMPLISSAGE DES 
RÉSERVOIRS HYDRAULIQUES

Le niveau de remplissage du réservoir 
hydraulique doit être compris entre les 
repères « Full » (plein) et « Add » (faire 
l ’ appoint). Des niveaux insuffisants sont la 
première cause de cavitation des pompes 
et peuvent entraîner une surchauffe.

1. UTILISEZ DES COUVERCLES DE BARIL 
HERMÉTIQUES

Des couvercles hermétiques peuvent 
empêcher les saletés, l ’ eau, les 
particules en suspension et les autres 
contaminants de pénétrer dans les barils 
d ’ huile. Il est également recommandé 
d ’ entreposer les barils sous abri.

CONSEILS EN MATIÈRE DE CONTRÔLE 
ANTIPOLLUTION

2. SURVEILLEZ LES LIQUIDES 

Vérifiez l ’ état de l ’ huile dans votre réservoir 
régulièrement. Vérifiez que le réservoir 
est doté d ’ un reniflard de filtre à air de 
4 microns afin d ’ éviter la condensation.

3. UTILISEZ DES FILTRES HAUTE EFFICACITÉ ET 
BOUCLEZ LE CIRCUIT APRÈS RÉPARATION

Des contaminants pénètrent dans le 
système hydraulique dès lors que celui-
ci est ouvert pour réparation. Nous vous 
recommandons de boucler le circuit et 
d ’ utiliser les filtres haute efficacité Cat après 
toute pollution du système hydraulique.

Entre 75 % et 85 % des pannes de pompe 
hydraulique, moteur, vérin et valves sont 
dues à la contamination. En raison des jeux 
extrêmement réduits dans les systèmes 
hydrauliques modernes, même les particules 
invisibles peuvent endommager les pompes, 
les moteurs, les vérins et les valves en 
causant une usure abrasive prématurée.

1 1
Pour en savoir plus

www.cat.com/parts/hydraulics
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SIEGFRIED PENZENSTADLER
Propriétaire de l ’ entreprise 

de construction allemande 

Penzenstadler GmbH, 

basée à Munich

Quand Siegfried Penzenstadler, propriétaire de 

l ’ entreprise de construction allemande Penzenstadler 

GmbH, basée à Munich, s ’ est rendu au salon Bauma au 

mois d ’ avril de l ’ année dernière, il n ’ avait pas en tête 

d ’ acheter une pelle sur pneus. Pourtant, seulement 

deux heures après son arrivée au salon, il s ’ est retrouvé 

l ’ heureux propriétaire d ’ une magnifique pelle sur pneus 

Cat M318C de quatre ans, avec seulement 3 000 heures 

au compteur. Voici comment cela est arrivé.

Penzenstadler GmbH a commencé son activité en 
1940, tout d ’ abord en tant qu ’ entreprise de transport 
avant de s ’ étendre aux secteurs de la construction, du 
terrassement et du recyclage. L ’ entreprise a acheté 
sa première pelle en 1954 et sa première machine 
Cat, un tracteur à chaînes D4, en 1980, après que 
Siegfried a succedé à la tête de l ’ entreprise en 1976. 
Aujourd ’ hui, le chiffre d ’ affaires annuel de l ’ entreprise 
s ’ élève à 20 millions d ’ euros. Elle emploie entre 
70 et 100 personnes (selon le niveau d ’ activité) et 
utilise au total 35 machines de terrassement.

Sur ces 35 machines, pas moins de 25 sont des 
machines Cat. Alors pourquoi la marque Cat est-
elle aussi populaire chez Penzenstadler ? « Ce ne 
sont pas les machines les moins chères du marché, 
mais selon moi, ce sont tout simplement les 
meilleures », affirme Siegfried. « La disponibilité des 
pièces est bonne et, le moment venu, on sait que l ’ on 
pourra les revendre n ’ importe où dans le monde. »

UN AUTRE COUP DE FOUDRE
Cependant, ce n ’ est ni pour acheter ni pour vendre que 
Siegfried s ’ est rendu sur le stand de Caterpillar au salon 
Bauma de Munich, un salon spécialisé dans les machines 
de construction, en avril dernier. « J ’ y suis juste allé pour 

voir les machines exposées, les nouveautés, etc., comme 
je le fais toujours », explique-t-il. « Même si, je l ’ admets, 
le fait que l ’ entreprise puisse avoir besoin d ’ une autre 
pelle sur pneus à l ’ avenir m ’ avait déjà traversé l ’ esprit. 
Mais aucun achat n ’ était prévu avant un certain temps. »

C ’ est alors que sur le stand Caterpillar, il a vu une pelle 
sur pneus M318C d ’ occasion certifiée Cat, construite en 
2006 et affichant seulement 3 000 heures au compteur. 
Deux heures plus tard, il décidait de l ’ acheter. « Pour nous, 
c ’ était une affaire très intéressante », déclare Siegfried 
en souriant. « Non seulement nous avons gagné une 
superbe machine, mais en plus, tout au long du salon, elle 
est restée exposée sur le stand de Caterpillar avec une 
pancarte  ’ Vendue à Penzenstadler GmbH ’ , ce qui nous a 
fait beaucoup de publicité ! Mais plus sérieusement, le 
prix était correct, tout était OK et j ’ adore cette machine. »

DES OCCASIONS CERTIFIÉES CAT POUR UNE PLUS GRANDE SÉRÉNITÉ
Pour Marko Gaspar, représentant commercial du 
concessionnaire Cat local Zeppelin, la décision ultra 
rapide de Siegfried n ’ était pas si surprenante que cela. 
« Après tout, il a fait la même chose il y a trois ans », 
raconte-t-il. « Cette fois-là, il s ’ était rendu au salon 
Bauma et avait acheté une chargeuse sur pneus 950 
d ’ occasion, simplement parce qu ’ il en était tombé 

La pelle sur pneus Cat M318C 

exposée sur le stand de 

Caterpillar au salon Bauma, 

avec sa pancarte  ’ Vendue 

à Penzenstadler GmbH ’ .

UNE ATTIRANCE 
IMMÉDIATE
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LE PARC DE MACHINES CAT DE 
PENZENSTADLER GMBH
5x 325DLN

2x 325CLN

1x 325BLN

2x 966G

1x 950G

2x 966H

1x D6N LGP

1x D5M

1x D5H

1x M318C

1x 928G

1x D4M

1x 320BLN

1x 950F

1x 322BLN

1x 320N

amoureux ; il admet aujourd ’ hui qu ’ il n ’ en avait pas 
réellement besoin à l ’ époque. Mais sa chargeuse sur 
pneus lui a offert un service exceptionnel sur tous 
ses chantiers, donc nous savions qu ’ il appréciait 
le concept des occasions certifiées Cat. »

Jens Schrader, conseiller en machines d ’ occasion chez 
Caterpillar pour la région Europe Centrale et Europe 
de l ’ Est, explique : « Lorsqu ’ on achète une machine 
d ’ occasion, on a toujours l ’ impression de prendre un 
risque. Comment être sûr d ’ obtenir un bon rapport 
qualité/prix ? C ’ est comme lorsqu ’ on achète une voiture 
d ’ occasion. On peut acheter une bonne Mercedes 
d ’ occasion, par exemple, pour une certaine somme 
d ’ argent, mais on prend un risque parce qu ’ on ne sait 
rien de son passé. Donc on finit par acheter une Fiat 
neuve à la place pour une somme d ’ argent équivalente.

Le concept des occasions certifiées Cat élimine cet 
obstacle. Il offre une garantie occasion certifiée Cat 
pouvant aller jusqu ’ à deux ans, plus une solution de 
financement à taux intéressant et un contrat d ’ entretien. 
La machine d ’ occasion elle-même est préparée selon 
un standard élevé : plus de 140 points d ’ inspection sont 
contrôlés avant la mise en vente. Ce programme est 
désormais proposé par tous les concessionnaires Cat 

en Europe, en Afrique et au Moyen-Orient. Il permet 
d ’ offrir à tout acheteur de machine d ’ occasion Cat 
une sérénité qu ’ il ne trouvera nulle part ailleurs. »

UN NET AVANTAGE
Pour Siegfried Penzenstadler, les avantages sont clairs: 
« Le rapport prix/performance est bon, la machine est 
fiable et, pour nos travaux de pose de canalisations et 
de construction de routes (les domaines dans lesquels 
la machine a été utilisée jusqu ’ à maintenant), la M318C 
fait tout ce qu ’ on lui demande. Et nos opérateurs 
préfèrent les machines Cat aux autres marques, surtout 
parce que leur système hydraulique est plus réactif.

Habituellement, nous achetons des machines neuves 
(seulement 10 % de nos machines ont été achetées 
d ’ occasion), mais nous n ’ avons aucune inquiétude 
concernant cette machine. Elle est passée directement du 
salon à un chantier de construction et ses performances 
continuent de nous satisfaire pleinement. Et comme 
nous entretenons de très bonnes relations avec le 
concessionnaire Cat Zeppelin depuis 1980, nous savons 
que nous pourrons compter sur son assistance en cas 
de besoin. Pour nous, c ’ est une solution sans risque. » ■

En savoir plus

www.uk.cat.com/certified-used
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La société J.A. Delmas Export a renforcé et 

réorganisé son dispositif de formation pour l’adapter 

aux nouveaux défis en Afrique de l’Ouest.

Forte de plus de 30 ans d’expérience dans la formation 
technique qui a suivi les évolutions technologiques des 
machines Caterpillar mais également les besoins des 
nouveaux clients, JA Delmas Export propose aujourd’hui 
un process complet de sélection-recrutement-formation 
des nouveaux mécaniciens et techniciens recrutés dans 
le réseau.  
 
Ces parcours de formation, qui sont associés à 
des plans de carrière, sont dispensés selon un 
mode “standard” établi par le service technique 
de JAD et déployé par nos formateurs.

LA SÉLECTION ET LE RECRUTEMENT
Le mode principal de sélection repose sur l’historique 
du réseau JA Delmas Export avec les établissements de 
formation technique de chacun des pays.  
 
Chaque candidat est soumis à une batterie de tests : 
psychotechniques, habilité technique, connaissances 
technologiques et entretien. Son comportement est 
ensuite observé en atelier ou sur site où il est encadré. 
S’il donne satisfaction, il est intégré et un parcours de 

formation lui est proposé selon son profil.  
 
Le process de sélection permet d’identifier le profil des 
candidats pour adapter leur formation. Ainsi un jeune 
sans expérience mais motivé et ayant récemment 
terminé ses études aura de bonnes dispositions pour 
suivre une formation initiale intense. En revanche un 
candidat ayant une expérience de mécanicien mais 
peu familier du produit et des méthodes Caterpillar, 
préfèrera être tout de suite actif en équipe et recevoir 
des formations ponctuelles de remise à niveau.

LA FORMATION INITIALE => MÉCANICIENS DE MAINTENANCE
JAD porte une attention toute particulière sur les jeunes 
talents. Ces derniers, souvent inexpérimentés, possèdent 
des potentiels pour apprendre vite et intensément.  
A cette fin, l’Ecole Technique d’Afrique de l’Ouest - ETAO 
- a ouvert ses portes et la première session de formation 
a démarré en septembre 2010. Cette nouvelle structure 
dispose d’infrastructures modernes et adaptées à nos 
besoins : salles de cours climatisées, atelier de 400 m2 
ainsi que des outils, des composants et des équipements 
dédiés à la formation.  
 
Le cursus de formation initiale est orienté “maintenance 
préventive”. Il comporte 7 grands thèmes : sécurité/
lutte contre la contamination, ajustage, documentation 
technique, moteur, hydraulique, électricité et 
transmission.  
 
La durée est de 13 semaines continues et comporte 2/3 
de pratique encadrée et 1/3 de théorie. 90 stagiaires sont 
ainsi formés chaque année. 
 

LA FORMATION TECHNIQUE 
CHEZ JA DELMAS EXPORT

RENFORT ET RÉORGANISATION POUR RÉUSSIR LES DÉFIS DE DEMAIN

Pratique sur machines

Première promotion de l’ETAO
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L’ETAO n’a pas la vocation d’accueillir 100% des nouveaux 
recrutés, ainsi des sessions de formation sont aussi 
organisées sur site minier et dans les Représentations 
Africaines. Dans ce cadre le programme de formation 
suivi est identique mais l’enseignement se fait sous forme 
de formation continue. La durée de formation s’en trouve 
allongée.  
 
Au final, tous les nouveaux recrutés du réseau 
suivent une formation reprenant les fondamentaux, 
inculquant les bases sur la sécurité, la lutte contre 
la contamination, la documentation technique, les 
moteurs, l’hydraulique, l’électricité et la transmission.

LA POURSUITE DE LA FORMATION
Les mécaniciens sont suivis, évalués par des tuteurs et 
superviseurs sur la maîtrise de leurs compétences et leur 
degré d’autonomie. Ainsi, qu’ils aient reçus une formation 
initiale à l’ETAO, en atelier ou encore sur site minier 
tous les mécaniciens du réseau ont les mêmes chances 
d’évoluer. 
 
Les meilleurs éléments poursuivent leur formation selon 
le parcours développé par JAD. Ces formations plus 
courtes sont dispensées par sessions de 2 semaines 
à l’ETAO ou au Centre de Formation de Bamako. Les 
formations doivent là encore être validées par un 
personnel encadrant. Une fois validée la formation 
de niveau N1 pourra conférer le statut de mécanicien 
généraliste, tandis que la formation de niveau N2 donne 
l’accès à la connaissance des systèmes et de la haute 
technologie Caterpillar. Cette formation permet de 
former les techniciens et leur ouvre les portes vers des 
formations spécifiques machines pour se spécialiser.

L’ORGANISATION
L’un des challenges de JA Delmas Export est d’assurer une 
formation technique standard, de qualité égale en des 
lieux différents et avec des cultures différentes.  
 
Pour cela nous avons mis en place une organisation 
adaptée: 
1- Le management de la formation est assuré au siège de 
JA Delmas Export à Bordeaux, qui définit les programmes 
et les orientations, développe les curriculums et recense 
les nouveaux besoins.  
 
2- l’Ecole Technique d’Afrique de l’Ouest – ETAO - est 
l’organe principal de la formation technique. L’ETAO 
dispose à ce jour de l’ensemble des infrastructures 
nécessaires pour assurer des formations pratiques et 
intensives : salles de cours, atelier composants de 400 
m2 (fermé et climatisé). L’ETAO sera dotée en 2011 
d’une travée d’atelier pour y accueillir des machines 
sur lesquelles les stagiaires travailleront. L’ETAO permet 
à la fois de former nos formateurs, de dispenser 
les formations nécessaires et de maîtriser les outils 
pédagogiques utilisés.  
 
3- Le Centre de Formation - C.D.F. - de Bamako qui 
dispose de salles de cours et de machines dispense des 
formations initiales, de niveau 1 et 2 pour son personnel 
et le personnel de clients.  

Suite

Salle de formation

Démontage - remontage d’une transmission

Pratique sur composant électrique

TP hydraulique
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4-La formation sur site minier est en constant 
développement. Elle témoigne du besoin de 
former rapidement par la pratique, sous la forme de 
formation continue, des mécaniciens disposant de peu 
d’expérience. La formation sur site présente l’avantage de 
laisser disponible pour le client ses ressources humaines 
et de la faire progresser chaque jour par l’apport d’une 
théorie systématiquement illustrée par la pratique.  
 
- La standardisation des formations, pour qu’elles soient 
identiques :  
- quel que soit le formateur,  
- quel que soit le lieu de la formation (en agence, à l’ETAO, 
sur site minier).  
 
- De nombreux formateurs sont rattachés à leur 
Représentation d’origine. Ils font preuve de mobilité, 
opèrent à l’ETAO, au CDF ou sur sites miniers. Dans 
leur représentation africaine d’origine ils coordonnent 
également les retours de formation des stagiaires 
qui ont été formés à l’ETAO ou au CDF. Ces retours 

s’accompagnant d’une phase de tutorat qui permet de 
valider les acquis de formation des stagiaires. Ce suivi des 
compétences fait partie intégrante du programme TCDP 
(Technician Career Development Program) de Caterpillar. 
Il permet de bâtir les plans de formation, de palier à des 
faiblesses et ainsi d’optimiser les ressources humaines. Le 
programme TCDP est piloté depuis le siège de JA Delmas 
Export et relayé dans chaque pays.  
 
Sous le management des responsables de Bordeaux, 
la formation se fait à l’ETAO, au CDF, dans les 11 
représentations africaines partenaires et également sur 
certains sites miniers.  
 
JA Delmas Export se dote ainsi des moyens nécessaires 
pour affronter les défis de demain et répondre aux 
besoins de ses clients internes (services techniques 
de 11 Représentations Africaines) et externes. ■

LA FORMATION TECHNIQUE CHEZ 
JA DELMAS EXPORT SUITE

TP électrique Inspection machine

Démontage et remontage de composant
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La première Conférence et Exposition sur les Mines 

de Mauritanie s’est tenue à Nouakchott en Mauritanie 

du 9 au 11 Novembre 2010 en l’honneur du 50ème 

Anniversaire de L’Indépendance de la Mauritanie.

JA Delmas Export et sa Représentation Africaine en 
Mauritanie, MAURITRAC, ont activement participé à cet 
évènement organisé par le Ministère des Mines et de 
l’Industrie de Mauritanie en association avec l’entreprise 
britannique organisatrice, AME Trade Limited, en prenant 
une place de « sponsor bronze » avec un stand et une 
participation au catalogue officiel.  
 
Cette manifestation organisée sur trois jours de session 
plénière a rassemblé des investisseurs internationaux, des 
experts miniers, des directeurs d’institutions financières, 
des décisionnaires clés de Mauritanie, des donateurs et 
des partenaires de développement, ainsi que d’autres 
acteurs clés et partenaires de l’industrie des mines : 
238 délégués provenant de 25 pays, 53 intervenants.  
 

Le secteur minier est en pleine explosion en Mauritanie, 
il contribue à 12% du PIB et représente plus de la moitié 
des recettes d’exportation du pays.  
 
La Mauritanie est le 7ème pays exportateur mondial de 
minerai de fer et la production devrait doubler après 
une expansion de son infrastructure ferroviaire et la 
construction d’une deuxième installation portuaire. La 
Société Nationale Industrielle et Minière de Mauritanie 
(SNIM) produit environ 12 Millions de tonnes de minerai 
de fer par an.  
Mais la Mauritanie a au cours de ces deux dernières 
décennies débuté l’exploration et l’extraction de 
ressources minérales variées comme l’or, le diamant, le 
phosphate, l’uranium…  
C’est pourquoi JA Delmas Export et également sa 
Représentation en Mauritanie, Mauritrac, ont pris part à 
ce séminaire.  
Cette manifestation s’est terminée par une visite de 
site de la mine de Tasiast, exploitée par Kinross. ■

MAURITANIDES 2010
1ÈRE CONFÉRENCE ET EXPOSITION SUR LES MINES DE MAURITANIE

LE PALAIS DES CONGRÈS À 
NOUAKCHOTT

Le stand Mauritrac et JA Delmas Export
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sous toutes les coutures et comparé à un modèle 
équivalent d ’ une autre marque déjà utilisé sur le site.

Après dix jours d ’ évaluation approfondie, au cours 
desquels les performances ont été enregistrées et 
évaluées à la fin de chaque journée, l ’ entreprise était 
convaincue : ses préjugés à l ’ encontre des machines 
Cat étaient infondés. Muhammed explique : « Au 
cours de la démonstration, il est apparu évident que 
la machine Cat offrait une puissance supérieure à 
celle de l ’ autre machine, pour une consommation 
de carburant équivalente. Elle pouvait travailler plus 
vite en consommant la même quantité de carburant 
et donc nous offrir une meilleure productivité. À 
condition, bien entendu, d ’ être fiable. C ’ était aussi un 
bonus supplémentaire », ajoute-t-il. « Nos opérateurs 
préféraient travailler avec la machine Cat. La puissance 
supérieure de la machine la rendait plus facile à utiliser 
et simplifiait leur travail. C ’ était un facteur important 
que nous devions prendre en considération. »

Lire la suite

Un grand bloc de marbre 

est extrait du front de taille 

et transporté jusqu ’ à l ’ usine 

voisine pour être traité.

Des blocs de marbre plus 

petits sont transportés 

hors de la carrière par un 

tombereau articulé Cat 725.

MUHAMMED ERCAN,
propriétaire d ’ Ermas Mermer

Comment une démonstration prolongée sur 

site a contribué à convaincre un producteur 

de marbre turc des avantages économiques 

des machines d ’ occasion Cat.

Depuis son siège situé près de Yatagan dans la province 
de Mugla, à l ’ ouest du pays, le producteur de marbre 
Ermas Mermer exploite cinq carrières au total : deux 
dans la région de Yatagan et trois autres plus au sud, 
près d ’ Antalya. Trois usines associées traitent le marbre 
extrait des carrières. Créée en 1985, cette entreprise 
enregistre une production de marbre annuelle totale 
de 150 000 tonnes. Et grâce à sa qualité exceptionnelle, 
la demande ne cesse de croître à travers le monde. 
Sur cette production totale, environ 75 000 tonnes 
sont extraites des carrières de Yatagan, où l ’ entreprise 
utilise actuellement des machines de terrassement 
comprenant des pelles hydrauliques, des chargeuses 
sur pneus et des tombereaux articulés. Sur le parc total 
de 28 machines, pas moins de huit portent le logo Cat.

Cela n ’ a toutefois pas toujours été le cas. Muhammed 
Ercan, le propriétaire de l ’ entreprise, admet qu ’ avant 
2008 il n ’ y avait aucune machine Cat sur les chantiers. 
« Nous avions acheté une vieille machine Cat en 
1997 que nous continuions à utiliser. Et que nous 
utilisons encore aujourd ’ hui », explique-t-il. « Mais 
pour une raison inconnue, une rumeur s ’ est répandue 
dans l ’ entreprise au sujet des machines Cat ; leur 
consommation de carburant était soi-disant plus 
élevée que celle des machines d ’ autres marques. 
Aujourd ’ hui, je sais par expérience que cette rumeur 
était infondée, mais à cause d ’ elle, nous nous sommes 
désintéressés de la marque et nous avons principalement 
choisi d ’ utiliser des machines d ’ autres marques. »

UNE ÉVALUATION APPROFONDIE
Mais en 2009, en raison de la croissance de l ’ entreprise, 
Ermas Mermer s ’ est vu contrainte d ’ étendre son 
parc pour acheter un, voire deux tombereaux 
articulés, probablement des machines d ’ occasion. Le 
concessionnaire Cat turc Borusan Makina, basé à Izmir 
et resté régulièrement en contact avec l ’ entreprise, 
a saisi cette opportunité de faire voler en éclats les 
préjugés de l ’ entreprise à l ’ encontre de la marque 
Cat. L ’ entreprise a accepté l ’ offre de démonstration 
sur site prolongée du concessionnaire Cat et un 
tombereau articulé Cat 725 d ’ occasion, construit en 
2005 et affichant environ 4 600 heures au compteur, 
a été livré à la carrière de Yatagan afin d ’ être évalué 

TESTÉ ET APPROUVÉ
MACHINES D ’ OCCASION CERTIFIÉES CAT
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Découvrez notre gamme de machines ici

www.catused.com
>>

Regardez notre concept en action ici

www.mycattv.cat.com/certifiedused
>>
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« La formule de garantie 
nous a rassurés sur la fiabilité, 
l ’ entretien et tous les autres 
aspects liés à la machine. »

UNE FORMULE COMPLÈTE POUR UN SOUTIEN TOTAL
Malgré tout, Muhammed hésitait encore à acheter 
une machine Cat d ’ occasion. « Nous utilisions déjà les 
machines concurrentes dans nos carrières, donc nous 
connaissions leurs capacités. Alors que la machine Cat, 
même si elle avait brillamment réussi sa période d ’ essai, 
représentait encore une inconnue en termes de fiabilité, 
d ’ entretien et de durabilité. Allait-elle continuer à nous 

fournir des performances aussi excellentes que celles 
observées pendant la période de démonstration ? Et 
le prix d ’ achat de la machine Cat d ’ occasion était tout 
de même supérieur à celui d ’ un modèle équivalent de 
notre marque habituelle. Nous devions donc être sûrs 
de prendre la bonne décision en optant pour Cat. »

La formule de garantie proposée par Borusan Makina 
a déterminé la décision d ’ achat. « Cette formule nous 
a rassurés sur la fiabilité, l ’ entretien et tous les autres 
aspects liés à la machine », raconte Muhammed, « en 
particulier la garantie de 3 000 heures. Pour une machine 
de quatre ans, c ’ est une offre intéressante, similaire à 
la garantie que proposent certaines marques pour une 
machine neuve. Par conséquent, nous avons opté pour 
Cat et nous avons mis au travail le 725 immédiatement. »

Ses performances sont-elles à la hauteur des attentes 
de l ’ entreprise ? « Oui », affirme Muhammed avec 
enthousiasme. « Quand nous l ’ avons acheté, nous 
avons inscrit 2 000 heures supplémentaires au 
compteur. À l ’ automne dernier, il avait déjà accumulé 
7 000 heures de travail sans réel problème et nous 
prévoyons maintenant d ’ utiliser le tombereau pendant 

encore cinq ans, ce qui portera son nombre d ’ heures 
de travail à environ 15 000 au total. » Et comme 
preuve supplémentaire de sa satisfaction, il souligne 
le fait qu ’ Ermas Mermer a investi dans d ’ autres 
machines Cat ; un mélange de machines neuves et de 
machines d ’ occasion qui portera le nombre total de 
machines Cat de l ’ entreprise à dix pour le moment.

POURQUOI ACHETER DES MACHINES D ’ OCCASION ?
Pour Ermas Mermer, investir dans des machines Cat 
d ’ occasion est un choix judicieux d ’ un point de vue 
économique. Il s ’ agit tout simplement d ’ une question 
de rapport prix/performance et de fiabilité. « Prenons 
par exemple les tombereaux que nous utilisons pour 
transporter le marbre du front de taille aux sites de 
traitement », explique Muhammed. « Comme tous les 
autres producteurs de marbre de Turquie, nous avons 
utilisé des tombereaux de route. Même si ce n ’ est 
pas une solution idéale, leur prix d ’ achat est inférieur 
à ceux de tombereaux tout-terrain spécialement 
adaptés au travail en carrière. Mais si on peut acheter 
un tombereau articulé Cat d ’ occasion à la place, 
avec l ’ assistance que nous fournit Borusan Makina 
dans le cadre du contrat, on sait avec certitude qu ’ il 
travaillera plus dur, plus longtemps, quelles que soient 
les conditions, ce qui est impossible avec un camion 
routier. Donc le rapport coût/productivité fait pencher 
la balance en faveur du tombereau Cat d ’ occasion.

C ’ est la raison pour laquelle nous avons investi dans 
des machines d ’ occasion Cat, et c ’ est pourquoi 
nous avons l ’ intention de continuer à le faire. » ■

Toutes les machines d ’ occasion 

certifiées Cat ont moins de cinq 

ans, ont peu d ’ heures de travail 

au compteur et incluent :

de six mois minimum

une machine neuve

140 points de contrôle

du train de roulement et 

des outils d ’ attaque du 

sol inférieure à 50 %

maintenance programmée 

effectuées par un technicien 

formé à l ’ usine Cat

des taux d ’ intérêt compétitifs

de couverture

Les points de contrôle  

couvrent :

Machines Cat utilisées par 

Ermas Mermer :

pneus 980 HBH

(details ci-dessous): 

 

- Modèle 2005 avec 4 600 

heures (machine d ’ occasion 

homologuée CAT) 

- Modèle 2006 avec 4 900 

heures (machine d ’ occasion 

homologuée CAT)

Travail d ’ équipe : une pelle 
hydraulique Cat 330B L, une 

chargeuse sur pneus 980H BH 
(manipulation des blocs) et un 
tombereau 725 en plein travail 

dans la carrière de Yatagan 
exploitée par Ermas Mermer

Pour en savoir plus sur les tombereaux articulés

www.uk.cat.com/articulated-trucks
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En collaboration avec Caterpillar, JA Delmas 

Export a développé une offre simple et pratique 

de solutions intégrées qui regroupent la machine, 

la formation, le support produit et la garantie. 

Fort de son expérience et avec l’aide de son réseau, JA 
Delmas Export propose des packs 360° qui incluent 
systématiquement :  

• La machine et ses équipements
• Des formations pour les opérateurs 
• Un support technique 
• Les pièces d’entretien préventif 
• Une couverture de garantie de 1 à 2 ans suivant les packs

SIMPLICITE
Des solutions claires : vous déterminez le niveau de 
prestation en fonction du pack choisi.  
Une gestion simplifiée : une offre unique, un seul contrat.  
Des opérations comptables et administratives simplifiées.

UN SUPPORT PRODUIT PERFORMANT
Quelle que soit la taille de votre parc machines ou 
les machines utilisées, nous vous apportons notre 
expertise et notre connaissance technique pour vous 
aider à améliorer la durée de vie, la productivité et les 
performances de votre flotte.  
 

Avec un pack de solutions, vous avez la garantie d’avoir 
une efficacité et une disponibilité maximale par : 
• La mise à disposition des pièces de 

maintenance préventive nécessaires 
• La planification à intervalle régulier d’interventions 

techniques conformes aux standards Caterpillar

DES RISQUES MAITRISES
• Un meilleur suivi pendant la période de garantie 

et la possibilité d’une extension de garantie à 
2 ans / 4000H sur la chaîne cinématique. 

• Une meilleure gestion des risques financiers liés à 
l’exploitation des machines grâce à l’expertise et 
à l’aide d’un partenaire fiable et expérimenté. 

• Une meilleure valeur de revente des machines grâce 
à leur suivi par un concessionnaire Caterpillar.

PACK ESSENTIEL
POUR VOUS GARANTIR UNE EXPLOITATION DANS LES MEILLEURES 
CONDITIONS
• Une journée de formation à l’utilisation de la machine  
• Un kit de pièces d’entretien pour 2000h / 1 an 
• Des inspections techniques périodiques 

2 fois par an, pendant un an 
• Des contrôles de contamination 2 

fois par an, pendant un an 
• La garantie totale, pièces et main 

d’œuvre, pendant un an 

PACK EQUILIBRE
POUR UNE GESTION ÉQUILIBRÉE DE VOS MOYENS ET DES COÛTS DE 
MAINTENANCE RÉDUITS
• Deux journées de formation à l’utilisation de la machine 
• Un kit pièces d’entretien pour 4000h / 2 ans 
• Des inspections techniques périodiques 

2 fois par an, pendant 2 ans 
• Des contrôles de contamination 2 

fois par an, pendant 2 ans 
• Une extension de garantie sur la chaîne 
cinématique jusqu’à 4000H / 2 ans ■

LES SOLUTIONS 360° 
UNE NOUVELLE MANIÈRE DE RÉPONDRE À TOUS VOS 
BESOINS PAR UNE GAMME COMPLÈTE DE SOLUTIONS
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L ’ INGÉNIOSITÉ 
AU TRAVAIL

Au printemps dernier, les travaux de construction 
du tunnel de base du Ceneri, long de 15,4 km, ont 
commencé dans le canton suisse de Ticino. Ce tunnel, 
composé de deux forages à une voie, prolonge la ligne 
suisse AlpTransit au sud du tunnel de base du Gotthard.

Le début de l ’ exploitation commerciale du tunnel 
est prévu pour la fin 2019. Ce tunnel sera emprunté 
par des trains à grande vitesse et par des trains de 
marchandises lourds, qui pour le moment ne peuvent 
pas circuler sur les voies escarpées du Mont Ceneri.

Pour satisfaire à ses besoins en termes de machines, 
le consortium d ’ entrepreneurs travaillant sur le 
tunnel Condotte Cossi a fait appel au concessionnaire 
Cat suisse Avesco, qui pour ce projet collabore 
avec le concessionnaire Cat italien CGT et le 
concessionnaire Cat allemand Zeppelin.

Les pelles Cat 314D LCR et 328D LCR utilisées sur ce 
chantier ont été modifiées par le concessionnaire 
pour le creusement du tunnel. Les flèches et les 
godets sont inhabituels en termes de forme et de 
taille et des lames de refoulement extra-robustes 
ont été montées sur le châssis. Des capots renforcés 
protègent la partie supérieure des vérins de lame. Ces 
modifications garantissent une stabilité exceptionnelle 
et permettent d ’ accomplir n ’ importe quel type de 
travaux de nivellement. Tout en déblayant les roches 
friables de la couronne et de la face verticale du tunnel, 
la lame montée à l ’ arrière empêche tout mouvement 
involontaire de la machine vers l ’ arrière. Comme toutes 
les machines sur le chantier, les huit pelles hydrauliques 
à faible rayon arrière sont équipées de deux extincteurs 
(un dans la cabine et un à l ’ extérieur de la pelle).

Pour faciliter le chargement et le creusement dans les 
galeries de connexion étroites, Avesco a modifié quatre 
chargeuses sur pneus Cat 938H. Leur garde-boue a 
été raccourci et des pièces de leur garde-boue arrière 
ont été retirées. La largeur maximum de la chargeuse 
est maintenant de 2,6 m. Pour renforcer la protection 
du conducteur, des protections supplémentaires 
ont été ajoutées sur la cabine, au niveau du toit 
et du pare-brise avant. Un capot mobile protège 
le vérin de décharge contre les dommages et de 
lourdes poutres en acier montées sur le contrepoids 
protègent le radiateur des impacts latéraux.

Lorsque les opérations de forage et de minage sont 
en cours, les équipes parcourent les deux tunnels 
simultanément vers le nord et vers le sud. Après chaque 
abattage à l ’ explosif, une pelle 328D LCR version tunnel 
déblaye la roche sur la couronne et la face du tunnel et 
exécute la finition du profil du tunnel avec le marteau 
hydraulique. La zone déblayée est ensuite sécurisée 
avec des boulons d ’ ancrage, des treillis en acier et du 
béton projeté, puis une chargeuse sur pneus enlève la 
boue et les débris sur la face du tunnel et les décharge 
dans un groupe concasseur mobile. Les débris sortent 
du tunnel sur un système de convoyeur à courroie 
extensible. Environ 20 % des roches déblayées peuvent 
être réutilisées pour fabriquer du béton sur site. Le 
reste servira à aménager la zone autour du chantier.

LA LIGNE DE CHEMIN DE FER SUISSE ALPTRANSIT 
PASSE SOUS LE MONT CENERI

Lorsqu ’ on doit étendre et moderniser une 

infrastructure de transport complexe dans un 

environnement aussi difficile que la Suisse, il faut 

faire preuve d ’ imagination, de compétence et 

d ’ une motivation à toute épreuve, et compter 

sur la polyvalence et la fiabilité des machines 

Cat, pour atteindre ses objectifs. Dans cet 

article, nous allons étudier deux exemples.

Des machines Cat, modifiées 

spécialement pour le creusement 

du tunnel, en plein travail 

sous le Mont Ceneri.

1 : MONT CENERI
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Dans la seconde moitié du XIXe siècle, les trains reliant 
Lucerne à Zürich traversaient le « KnonauerAmt » car la 
ligne longeant les rives du lac Zürich n ’ existait pas encore. 
Cette ligne de chemin de fer à une seule voie traversait 
une route principale dans une gorge artificielle de 
10 mètres de profondeur entre les villages de Hedingen 
et de Bonstetten/Wettswil. Au lieu de construire un 
pont en travers de la gorge, le propriétaire de la ligne de 
chemin de fer a décidé à l ’ époque de construire un tunnel 
afin de pouvoir combler le fossé pour la route. Les maçons 
ont utilisé des blocs de grès solides pour construire 
le tunnel, avec une couronne mesurant 70 cm et des 
parois mesurant à la base 150 cm des deux côtés. Ils ont 
ensuite remblayé la gorge jusqu ’ au niveau de la route 
pour créer le « Chrüzachertunnel », long de 21 mètres.

Comme de plus en plus de gens quittent les grandes 
villes pour vivre dans les villages alentour, les transports 
en commun doivent se développer pour leur permettre 
d ’ aller travailler dans des villes comme Zürich. C ’ est 
pourquoi les Chemins de fer fédéraux suisses (CFF) ont 
décidé d ’ ajouter prochainement une deuxième voie à 
la ligne de chemin de fer dans le « KnonauerAmt ». Par 
conséquent, en 2009, le remblayage au-dessus du tunnel 
a été déblayé et un nouveau pont en béton a remplacé 
la route traversant le tunnel. Le tunnel avait donc perdu 
toute raison d ’ être et sa destruction a été programmée.

Après le passage du dernier train dans le 
Chrüzachertunnel un vendredi soir au mois de 
juillet dernier, les ouvriers des CFF ont retiré les 
lignes électriques aériennes. Ensuite, un train spécial 
équipé de convoyeurs a recouvert les voies avec 
60 m3 de pierres broyées. À quatre heures du matin, la 
première pelle hydraulique Cat 345C L de 51 tonnes, 
suspendue au bout d ’ une grue d ’ une capacité de 

200 tonnes, a été descendue sur les voies recouvertes 
de pierres. À quatre heures et demie, le premier bloc 
de grès à l ’ extrémité nord du tunnel est tombé au sol. 
28 minutes plus tard, une seconde pelle hydraulique 
Cat 345C L a été mise en place à l ’ extrémité sud. Attaquée 
par un marteau hydraulique et un broyeur à béton, 
la couronne du tunnel a commencé à s ’ effondrer.

À 7h38, la couronne du tunnel avait cessé d ’ exister. 
Tandis que la pelle côté sud détruisait les parois 
latérales avec un marteau, deux autres pelles 345C 
déplaçaient les pierres et le remblai jusqu ’ à la route. 
Vers 8h30, les premiers camions routiers sont arrivés. 
Une chargeuse à chaînes Cat 973C les a maintenu 
occupés toute la journée, en chargeant 2 600 m3 
de matériaux, transportés ensuite jusqu ’ à une 
décharge pour être recyclés. Et le samedi soir, le 
Chrüzachertunnel n ’ était plus que de l ’ histoire ancienne.

UN PONT REMPLACE UN TUNNEL DANS LE KNONAUERAMT
2: KNONAUER AMT
Déplacement de pierres 

et de remblai sur le site de 

l ’ ancien Chrüzachertunnel.
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Implantée au Mali depuis 1964, Manutention Africaine 

Mali emploie aujourd’hui 450 salariés et réalise un 

chiffre d’affaires de 27 milliards de FCFA. L’entreprise 

 commercialise et assure le service après-vente du 

matériel Caterpillar (engins miniers et de travaux 

publics, groupes électrogènes) au Mali. L’entreprise 

peut compter sur son expérience confirmée, son réseau 

d’experts mais aussi sur l’implantation à Bamako d’un 

« C.R.C. » (Centre de Reconditionnement 

de Composants), plateforme industrielle 

unique en Afrique de l’Ouest.

 
Partenaire historique des activités de travaux publics, 
Manutention Africaine Mali a également développé des 
partenariats d’excellence dans le secteur de l’énergie, puis 
accompagné le développement important de l’activité 
minière au Mali.  
 
Manutention Africaine Mali assure une large gamme 
de prestations, de la fourniture des engins et des 
équipements (Caterpillar, Olympian, Bucyrus, Perkins, 

Hyster, Atlas Copco) à la mise à disposition des pièces de 
rechange et des consommables. Ces dernières années, 
l’entreprise a concentré ses ressources sur le service à 
valeur ajoutée, destiné à des donneurs d’ordre exigeants : 
aide au diagnostic, mise à disposition de mécaniciens, de 
formateurs et d’experts sur sites, maintenance préventive 
de flottes, etc. 
 
Cette mutation de Manutention Africaine Mali, d’un rôle 
de fournisseur d’équipements vers celui d’intégrateur, 
s’est faite grâce à d’importants investissements dédiés 
d’une part à la formation et la qualification du personnel 
et d’autre part à l’aménagement d’un site de 4000 m² 
sur la Zone Industrielle de Sotuba (Bamako). Parmi les 
installations du site (entrepôts, ateliers, laboratoires, 
centre de formation), il en est une qui traduit également 
cette adaptation constante aux besoins des clients que 
le rôle assumé par Manutention Africaine Mali d’acteur 
industriel de premier plan dans le pays : le Centre de 
Reconditionnement des Composants (C.R.C.). 
 
Le C.R.C. remet en état les composants (moteur, 
transmissions, chaînes cinématiques, etc.) selon des 
méthodes rigoureuses préconisées, contrôlées et 
labellisées par Caterpillar. Certains engins (les tombereaux 
miniers, les génératrices électriques de grande puissance) 
peuvent atteindre des valeurs de plusieurs millions 
de dollars, et être mis en opération 24 heures sur 24. 
L’objectif des utilisateurs est donc de maximiser la durée 
de vie de ces équipements. Dès lors, les matériels les 
plus couteux et les plus utilisés ont « plusieurs vies » : 
ils font l’objet de plusieurs reconstructions complètes.

MANUTENTION AFRICAINE MALI
 
 

UN CENTRE DE RECONDITIONNEMENT DES COMPOSANTS C.R.C.,  
À BAMAKO, AU SERVICE DES SECTEURS DU BTP, DE L’ÉNERGIE ET DES MINES. 

MATÉRIEL CATERPILLAR : 950H

Centre de Reconditionnement des Composants à M.A. Mali
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Le C.R.C. de Manutention Africaine Mali s’étend sur 
1500m², pressurisés et climatisés. 72 collaborateurs, s’y 
affairent, en rotation, 10 heures par jour, six jours sur 
sept. Outre les moyens techniques et matériels, c’est 
surtout la rigueur et les méthodes de contrôles qui 
permettent à Manutention Africaine Mali d’optimiser les 
reconditionnements. Le C.R.C. est audité régulièrement 
sur ses processus et le respect de la lutte contre la 
contamination (certification Caterpillar). Le Mali fait ainsi 
partie des quatre pays africains, avec l’Afrique du Sud, la 
Tunisie et le Ghana, à être doté d’un tel outil industriel 
où l’on s’éloigne de la « réparation » pour entrer dans 
un processus industriel, caractérisé par la maitrise du 
contrôle et de la qualité.  
 
Les mécaniciens du C.R.C. ont en charge le strict respect 
des préconisations du constructeur et le suivi de 
chacun des composants. Une étape complémentaire 
de validation est ensuite effectuée par le chef d’atelier. 
Enfin, des rapports d’intervention sont réalisés 
systématiquement et communiqués aux clients.  
 
Des processus tels que la métrologie, le contrôle 
des fissures, le nettoyage des pièces par vibration, la 
protection des pièces contre la pollution et l’oxydation, 
le nettoyage des tubes et flexibles à l’aide de projectiles 
sont les étapes clés du travail du C.R.C.. Ces contrôles 
sont des compléments techniques indissociables du 
reconditionnement. Le C.R.C. de Manutention Africaine 
Mali dispose d’un banc d’essai permettant de contrôler 
des moteurs jusqu’à 2100 CV. De nouveaux équipements 
seront opérationnels en début d’année 2011 : machine à 
laver industrielle pouvant contenir des composants de la 
taille d’un bloc moteur et banc d’essai destiné aux tests 

des transmissions et des composants hydrauliques.  
 
Le C.R.C. de Manutention Africaine Mali préfigure 
la nouvelle génération des traditionnels ateliers de 
réparation. La technologie équipant les engins modernes 
destinés aux secteurs du BTP, de l’énergie et des 
mines, demande une rigueur et une expertise accrues. 
Manutention Africaine s’est ainsi dotée d’un site industriel 
destiné à servir de référence. Cette mise en place du 
C.R.C. à Bamako traduit autant les efforts de Manutention 
Africaine Mali pour coller au plus près des besoins de ses 
clients que la volonté de l’entreprise de poursuivre ses 
investissements en moyens et en expertise au Mali.  
 
Proposer une gamme de prestations et de services 
aux meilleurs standards des constructeurs , c’est 
l’objectif fixé par toutes les Représentations Africaines  
du réseau JA Delmas Export, concessionnaire 
Caterpillar pour l’Afrique de l’Ouest. ■

MATÉRIEL CATERPILLAR : 938H

Chantier  de Travaux Publics

Moteur en cours de reconditionnement

 Matériel Caterpillar : D8 G

Manutention Africaine Mali à Bamako
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Cette niveleuse automotrice Cat 12G, 
produite en 1978, affiche 40 000 heures 
de travail au compteur. Elle appartient à 
l ’ entreprise de construction slovaque VION 
et elle est encore utilisée régulièrement 
sur les chantiers d ’ entretien de routes. 

Construite en 1939, cette niveleuse 
automotrice Cat Numéro 12, numéro de 
série 9K1200SP, a été importée au Royaume-
Uni en 2007 après avoir passé toute sa vie 
dans l ’ État de Washington, au nord-ouest 
des États-Unis. Elle est encore utilisée de 
temps en temps pour entretenir les pistes 
d ’ une usine de recyclage des déchets située 
dans le Cambridgeshire, en Angleterre. 

LE MODÈLE MOTOR PATROL N. 20, LA PREMIÈRE NIVELEUSE AUTOMOTRICE DE CATERPILLAR.

Introduit il y a 70 ans, le modèle Motor Patrol N. 20 a représenté une étape importante dans la construction et l ’ entretien des routes. Il était le 
premier d ’ une série de niveleuses automotrices Cat qui culmine aujourd ’ hui avec la série M, offrant des avancées technologiques révolutionnaires.

La toute dernière niveleuse automotrice Cat 
14M est une véritable révolution en matière 
d ’ efficacité opérationnelle, de visibilité, de 
facilité d ’ entretien et de productivité globale.

2 6



Les modèles de tombereaux articulés Cat® 700 sont 
conçus pour accroître la productivité, maîtriser les 
coûts et contribuer de façon significative à votre 
activité. 

Les tombereaux de type 700 sont conçus comme un système 
intégré en complément d’autres machines Cat® afin d’assurer des 
taux de production élevés.  
Le design de ces machines leur confère une capacité optimisée et 
une géométrie qui facilite les chargements rapides, et une charge 
utile élevée pour le travail avec les pelles  
Cat.

Une suspension tout-terrain hautement performante permet de 
réduire les temps de cycle. Des systèmes de verrouillage rapides, 

réactifs et « mobiles » fournissent une excellente traction sur 
les pentes raides et les terrains difficiles. De plus, l’utilisation 
de structures et de systèmes durables assure des temps 
d’immobilisation et des coûts réduits. Les moteurs Cat utilisant la 
Technologie ACERT™ sont fiables et ont déjà fait leurs preuves : ils 
fournissent une puissance et un rendement énergétique optimaux.

Nous nous engageons à maintenir vos machines en service. 
Cat 360° Solutions offre des solutions intégrées, flexibles et 
économiques (machines, aspect financier, autorisations et 
garanties du service clientèle) spécialement conçues pour votre 
entreprise.

Contactez votre concessionnaire Cat dès aujourd’hui. www.cat.
com

Conçus pour vous faire gagner

JA DELMAS EXPORT 
17 RUE VAUBAN
33075 BORDEAUX 

Tél. : +33 5 56 79 62 00
Email: info@delmasexport.com
www.delmasexport.com

©2008 Caterpillar, Tous droits réservés. CAT, CATERPILLAR, leurs logos respectifs, la couleur « Jaune Caterpillar » et les signes distinctifs POWER EDGE, ainsi que l’identité de l’entreprise et du produit utilisés dans ce document, sont des marques 
de Caterpillar et ne peuvent pas être utilisés sans autorisation. HEAM3762 



JA DELMAS EXPORT
17, rue Vauban 
33075 BORDEAUX CEDEX

Tél. +33 5 56 79 62 00 - Fax +33 5 56 79 62 19
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e-mail : info@delmasexport.com
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BENIN EQUIPEMENTS
B.P. 06 2670 COTONOU - Tél. (229) 21 33 18 06  
Fax (229) 21 33 04 36 - e-mail : info@beninequipements.com

BURKINA EQUIPEMENTS
B.P. 1476 OUAGADOUGOU 01 
Tél. (226) 50 36 47 66 - 50 36 47 68  
Fax (226) 50 36 47 79 - e-mail : info@burkinaequipements.com

MANUTENTION AFRICAINE COTE D’IVOIRE
01 B.P. 1299 ABIDJAN 01 - Tél. (225) 23 53 55 80 - 23 53 55 81 
Fax (225) 23 46 63 68 - 23 46 63 69 
e- mail : info@manutafci.com
Antennes : 
V.G.E. Tél. (225) 21 26 20 09 - Fax (225) 21 26 20 10
SAN PEDRO Tél. (225) 34 71 15 65 - Fax (225) 34 71 26 27

GAMBIE - GUINEE BISSAU
JA DELMAS EXPORT
17, rue Vauban 33075 BORDEAUX CEDEX - 
Tél. +33 5 56 79 62 00 - Fax +33 5 56 79 62 19 
e-mail : info@delmasexport.com

MANUTENTION GUINEENNE
B.P. 336 CONAKRY - Tél. (224) 63 30 30 30
e-mail : info@manuguinee.com

MINES EQUIPEMENTS ET SERVICES (M.E.S.)
B.P. 21 SANGAREDI - Tél. (224) 30 32 06 30 
e-mail : info@mes-guinee.com

LIBERIA EQUIPMENT LTD
Duala Market, Bushrod Island, MONROVIA  
Tél. (231) 7 779 3369 - (231) 6 403 544 
e-mail : info@liberiaequip.com

MANUTENTION AFRICAINE MALI
B.P. 143 BAMAKO - Tél. (223) 2021 25 49 - 2021 29 85 
Fax (223) 2021 42 16 - e-mail : info@manutafmali.com

MAURITANIE
MAURITRAC 
BP 3063 NOUAKCHOTT - Tél. / Fax (222) 525 95 01  
e-mail : info@mauritrac.com

MANUTENTION AFRICAINE NIGER
B.P. 10387 NIAMEY - Tél. (227) 20 73 36 10 
Fax (227) 20 73 33 48 - e-mail : info@manutafniger.com

SENEGAL
SOCIETE AUXILIAIRE D’EQUIPEMENTS (SAUDEQUIP)
B.P. 3364 DAKAR - Tél. (221) 33  832 06 83  
Fax (221) 33 832 56 60 - 33 832 06 84
e-mail : info@saudequip.com

TOGO EQUIPEMENTS
B.P. 13300 LOME - Tél. (228) 227 03 12 - Fax (228) 227 03 11
e-mail : info@togoequipements.com

www.delmasexport.com


